5 3 
WizrMozxrkMv Pasy A Paxv, | 
Ic M. Panu Ianowi Firleiowi 


2 DABROWICE, PODSKARBIE” 
| .Koronnému, &c. fyćmu 
M.Panu. 
Tan Ianufow/ki , flusby (mé powolne 
w milośćiwą láfke sáléca. 
De 


Aim / A day Bose by ſezeſnym YO. M. mego NY. 
pana wſtepem na Podſkaͤrbſtwo Roꝛonns / widzac 
A wiele ich Péng witdlig / ſczeſnego y dlugiego Życia 
wirfuig / poczty oddawaͤig / y znaki poꝛaͤdowaͤnia wyſta⸗ 
wiaig: Witam y ia też / winßuie / y z ta tata tóką pocztą ſta⸗ 
wiam fic pꝛzed ofobg W. M. mego N. Pand. Ina vo pias 
wdzie maly poꝛaͤdowaͤnia / ile na poyjrzeniu: soos ted nal ile 
rozumiem / roͤwney iefliż nie wietfićy ceny z iußemi / Etóssy abo 
od slotd y ſrebꝛa / abo wiec od kleynotow dꝛogich co oddawaͤlz. 
Pytaß W. M. co takiego: Kart kilka / nie owych malować 
nych / dle owych Etóaćfie y Je? m. „Panu MWotewodste Aras 
kowſtiemu/y W. M. mym M. Póńóm podobdly na on czas / | 


Eiedyście W. M. obadwaͤ pises Jediz eio w przeb dwiemaͤ lat 
iaͤdac / zbiegle pꝛzed powietrzem Muſas liche moie s Milo⸗ 
gciwey laſki ſwey nawiedzać raczyli: kart pifanych kilka posos 
fidlych onego paͤmieci wiecznóy Rochanowſtiego Jana ktoꝛe 
iefcze do tad owiata nie widzialc. Rochaͤnowſbie go mówie / 


ktoꝛy ile vo fivey profefsiićy / iz ieden taki czaſow naͤßych byts | : 
poswiddesyf y LO. HF. fant / dom wßytek zacny W. HF. 9 | 
SCH dg Boon | 


— —— —— (— —ͤ— — 


Pꝛzedmowa. 


- ̃ ͤ K:... EE EE r 
Kototd wßytka naͤwet y poſtronne Ecáte Prove tefliż nie z twa⸗ 


vy / tedy 5 godności znäly. Wiem zz fie godzilo daw nie ie 
wydóć / czegobym byty fobie ſam zyczyl / ieno W.. mós MN. 
pon wie dz tec raczyß gdste czlowiek velis fortune in diuerſos 
ſcopulos huc atque illuc impellitur, d pewnego port oos 
giac/y mocnego maͤßtu wiąć fic nie mode / tám trudno inaczey. 
Nie omief kalo fie jednak nie / 4 podobno nd czas / aby pꝛizy 
fiórbićch Roꝛonnych / y ten oſtaͤtni kleynoelk ſkarbu polftiéá/ 
byl pod obꝛona W. M. YO piawdsie na niektoꝛych mieyſcach 
niezupelny / bom go niſtad boflác nie mógl: dle dag Eto v Sicz 
bie zupelnie wßytko miawßy / do mnie posle / tedyby fie poz 
tym wßyſtko wcaͤle wydalo. W. M. tedy móy N. pan / 
piziymieß to / pꝛoße / temi czófy z milosciwa laſt z ta / Feds 
ra y W. M. Dm / y dom wßytek W. LF. był niekiedy láffavo 
na famego Autoꝛa / y n mie tez niegodnego kiedys fluge do⸗ 
mu YO. M. A zatym iáfo napilnicy moge / zaͤlẽcam De do tey⸗ 
ze laſti mitosciwey W. M. mego M. páná: Pana Bogs 
piofigc / dbys W. N. w laͤſce pári (Piés / ſczescien / ſkaͤrby nietyl⸗ 
ko ſwemi / ktoꝛemi laſka paͤnſka / natura / rozum / y ſczesciẽ fitz 
mego W. M. y Dom wßytek zacny hoynie vdarowala: dle 
y koꝛonnemi dlugo dobꝛze ßaͤfo wa umiał / y ſtrozem ich Doe 
bꝛym byds raczyl. Dan 3 Rraͤkowa ao. dnia Czerweã / Roku 
Paͤnſtiego 15 9 o. , 


br 
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f T T | 
IANA KOCHANOWSKIEGO. | i 
pas” 


Z glupim śle sdrtomać. 


| ` e ; 
| V Jaꝛnkowfſki Biſkup Poznaͤnſki / bedac pobágra 
batzo vdꝛeczony / zwykl byl czeſtokroc pꝛzed 


wielkim bolem té ſtowa mówić : Pꝛze Bog / 1 
dobiykto odpuſcze. Crafito ſie iz leżąc w téy$e choꝛo⸗ vi 
bie / nie był nittinfy pꝛzy nim / ieno Cátátsyn Ramaͤra⸗ d, 
oy/flugá iego: te pomniacco wiec pan moͤwil / ofiaro⸗ Ss A 
wal mu fie 5 pofluga ſwa: Pdnie/ powiada / day ty ji 

P n 
d ia ciebie zareże / tato pꝛosiß. Biſkup obaczyl ſie Że 3 f < | 
tym żle żórtować: Dobꝛze / powiada / Ramarady: ale. 
fag tu komu pierwey do mnie / ze muroſkaze / aby cie po ae 


mée śmierci dobꝛze odpꝛaͤwiono / y wolno puſczono. 

Wyßedl Tatar zyn / y zawołał kilku ſtug do pana. Pan 

vyzrzawßy flugi / dopiero 3 onego pꝛzeſtrachu otrzez⸗ 

wiał / y kazal Tatarzyna do wieżć wſadzie / 4 fam po⸗ 

tym byt oſtroznieyßy. | | 
Dwu kotu mieden wor źle ſdchdc. 

2 Anclerz ieden Koꝛonny / czeſtokroc zwykl to był maz 
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I , 


mnie bachmata / a kaz mie wolno do hoꝛdy przepuścić / 


ó e ers, 
wide: 3 kazdym ſie zgodze / iedno z látomym nic / bo on 
| chee dia też chce, 
| Zart nie nd cds. ! 
Tenze vpoiwßy malmazya iednego Kanonika Se⸗ 
domierſkiego / kiedy mu powiedz iano nazaiutrz / ze v⸗ 
| | marie nic inßego nã to nie powiedsialy ieno to / iz mu 
| był ieſcze iedney nie ſpelnil. | 
l 
Tytul mielki, dochód mály. 


i Spptek Joꝛdan / Kaftelan Krakowſki / mowiac w 
radzie o doleglosciach / ktoꝛe wyſokie vrzedy 34 ſobg 
nioſa / té to powiedzial: Co ſobie Spytek nagotuie / 
| |tópan Krakowfki zie. | 
Nie dlugi rosmyfł. 
AR Siadʒ Siemikowſki/ mage beneficiũ ieduo contro- 
juerſum, w ktoꝛym mu Gamrat Arcybiſkup Bnieżnteńz 
ſſki pꝛʒeßkadzal / wʒial te rade pꝛzed sie / ze pꝛzyſtal do 
tego Arcybiſkupa / rozumieigc / ze on iako ſludze już 
ſwemu / niemial mu w tym pꝛzeßkadzac: y tegóż dnia 
pꝛawie / kiedy mu go zalecono / y Hedy mu rete dal / chce⸗ 
cy vezynil wzmianke okolo fwego benelicium. Tam Ga 
mrat zarazem opowied zial fie / ze to beneficium , tego 
ieſt podawania / ani zadnego na nim chce cierpiec / ieno 
kogo on na nie wſadzi: Giemitow (ti zac ie pꝛosil / aby 
taczył nati tak wzgląd mie ia ko na ſluge tuż ſwego /á 
| i tego 
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ee Kochanomfitg. 7, 
tego mu zyczyl. Ale Gameat pozóżem na to barzo, 
wſtrzaſal. Co Siemikowſki obaczywßy / rzekl: Nu 
Milosciwy Rsieze / iaciem dla tego bel do W. N. ptzy⸗ / m 


ſtal / abych był mial pomoc z W. M. ale iz widze że pio 
zno / a ia 346 odſtawam: dawßy mu reke Fed! pꝛecz. 


edle datku fusba. 


fS obs Trabſti flu$ec Ssydtowieckicmu/ieprdwie 
był poſtug pilen: tam gdy go niektoꝛzy 3 towarzyßow 
vpominali / aby byl pilnieyßy: Oy / powiada / wiemei 
ia / ia ko za kope ſluzye. | | 


Ziedndnić nieumyślne. 


Gamrat Areybiſkup / gniewal fiend Bsiedza Krup⸗ | 
friego: trafito ſie i Arcybiftup iechalz zamku w Kra/ 
kowie a ksiods Rrupfi na 3amet / y pasyBlo im mige“ 
fie pꝛawie (u$ pꝛzed Famienicą Arcybiſkupia. Kótedzć 
Arupfkiego kon miał ten obyczay / ze od koni nie dal fei | M 
lada ia ko odwodzie / y czeſto fie tráfiálo/Se potławfyfie| | | 
3 dꝛugimi/ rad fiend 34d Wracał: tóż y na ten czas vczy⸗ 

nil: Bo Kśląd3 Krupfki cheiąl Arcybiſkupa ochotnie| | 

minac / a ß kapa iego ſtanal/ y sctárt fieztoniem Arcy:| | 
biſkupim tak / ze fie zadnym obyczeiem nie dal odwiend | 

az takz nim pofpolu do kamienice wiaͤchal / 3 wielkim NM 
ſtrachem y fraſunkiem Asicosd Brupſftiego. Arcibi.⸗ 
ftup póczał fie byl z pꝛzod ku gniewac / dleobaczywkyj | — 
‘gare erg potym 


— — — EZ 


Gëf, Ott = PAD 


ec. e 1 

LS Apophtegmata dC 
'potym co fie ostalo7 śmiał (ic niewymownte 7 y prostl 
A (igosa Krupfkiego na obiadzy tam [ie z nun ziedual. 
d | Niepotrzebne ceremonie» : 
| K Siadz myßkowſti / Biſtup Plotcki / kiedy fie trafilo 
I komu pꝛzez zdꝛowie czyiekolwiek v tego ſtolu pić / pꝛo⸗ 
| | Sil aby to siedzac odpꝛaͤwowano "d ieſliby iuż wſta⸗ 
I ͤwac/tedy pꝛzynamniey / niechayby ct tylko ſtali / kto pie ⸗ 
; do kogo pita: bo ci iakokolwiek iuz maia pzzyczyne do 
| (fanta: Ale / powiada / kiedy dwa do siebie pijg/ a trzeci 

tez do nich wſtaͤnie / ia koby rzekl / piycie też do mnie. 
Wielki¢mu panu nie nm fytkiego bacyć. 

© Cieſki Aánclévs koꝛonny / dziwnie (ico to gniewal / 
ktov ies ſtolu iedzac obꝛus kiedy opluſnal. Panu Wol⸗ 

ſkiemu RaßtellanowiCzerſkiemu trófiło fie to / ze iedzac 
v niego oblał obꝛus: goſpodarz / iako to byl zwykl/oka⸗ 
zal ze mu to niemilo. Co pan Czerſki obaczywßy / ka⸗ 
zal chłopcu ſwemu groß nd fiól polozyc/ mo wigciniech 
to piac3ce dadz a/ aby ten obꝛus vpꝛalg. 

Potrimy nie przyrodzone . lu 


Barraͤnezuch Tatarzyn / ktoꝛego byl pan iego w Rzy⸗ 
mie Rardynalowi iednemu darowak / Hedy go potym 
po kilku lat iedenz znalomych traſiwßy fie do R zymu py 
: te laͤko fie ma: powieoźtał : nie dobꝛze / trawe ieß kak 
E snac ze mu fie ſalata YOloffa niepodobala. 
M LLL 


Tana Kochdnow(i 
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| Kutemus. 


Polak ieben iechawſßzy na nauke do wloͤch / nie byl 
tám ieno pages Lato / a na zime pꝛzyiechal zas do domu: 
kiedy go ociec pytal / czemu tak rychlo pꝛzyiechal: poz 
wied iat / ze mie tám pises wßytko lóto trawą karmio⸗ 
no / tal zem fie bal żeby mi zimie Siding nie dawano. 
Cićrpliwa pamięć, 
K Rol Zygmunt mial ten obyczay / ze zawzdy vmywaͤ⸗ 
fac fie dawal pierécienié 3 pálcóvo trzymóć tym czófem, 
ktoꝛemukolwiek dwoꝛzaͤninowi: Trafilo fie raz / ze fide 
Odiac iuż za ſtoͤl / pꝛꝛepomnial ich vtego / komu ie byl poz 
dal / a on też nie pꝛzypoͤmnial. Wrok potym zdeymuiac 
tótże pierscienie z pólców pꝛzed woda / siegnal fie tense 
po nie ktoͤꝛemu ie też był pꝛꝛedtym dal: Kroͤl reki vm⸗ 
Zuel, mówiąc : Wedccie mi one pierwey / com wam 
był tak rok dal trzymać. 
Nie poſpolitomidc fie bárso s pany. 
Tænze Krol Zygmunt / z nigdy fam nie siadl do ſtolu 
ſwego / ale zawzdy ktoꝛemukolwiek panu / abo y kilkiem 
Siadaic kazal: Asiads Naropinſki pꝛzewiedzial to byl). 
tak iz niemal zawzdy do kroͤlewſkiego (folu s iadal / choc 
mu nic nie möwiono: Cheac mu tedy to Krol omier⸗ 
gie / ſpytal go pꝛzed obiábem tuż kiedy mial pꝛaͤwie za 
(ESE siadac: Ae Naropiñſfi/ vmyliscie (ie vmyl⸗ po^ 
| e 5 2 wiada 


| 
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10 , Apophtegmata SS 
wiada Milosciwy Królu : Idzeieß do domu tese, 
| Zart pań/ki. | 
S SEnie Krol Zygmunt geáiac flufá / i$ mu pizyfły 
I ddwa krola / powiedziak / ze ma trzy Ecóle: kiedy go gra⸗ 
> cze pytóli/ a trzeci gosicz Atom ia / powieda / trzeci : Y 
wzial gre, 


Niepemny alusnik. 


Gameat Arcybifkup / i; był pan boyny/cosátym wiec 

rado chodst / byl tG y dluʒny: a goy mu pꝛzypominano 

. |o kogo / aby o tym mys lil / iakoby dluznikowi zaͤplacic: 

Doſyciem ia / powiada / myslil / gożiem pieniedzy miał 
doſtac / niechayze t& on myſli zkad mu ie zaplacg. 

Ku temus. | 


Tenze byl winien pewna ſumme pieniedzy JE, w ktoͤ⸗ 
rey ů był tuż napoly zwatpil / pꝛzedsie pꝛzynamniey cho⸗ 
| [Ost na kazdy dien do iego ſtolu: y kto go ieno pytal / 
dokad idzieß: Ide / powiada ſwoie pisc fet złotych ob» 
ſiadac v Ksiedza Arcybiſkupa. 


Zane. 
SŚcóńczyt powiadal / ze niemaß wietfych Igarzow 
w Polſcze / ieno Arcybiſkup Gamrat / a Macieiowfki 
Biſtup Rrakowfti: bo ów powiadal wßytko / wiem⸗ 
a niewiedzial nic: ten zas mówił rad / wiers niewiem⸗ 
a wßyt ko wiedzial. 
BS Odpowiedj| | 


RR 


— —— 


Tana Tochdnonſtikgo. 11 | 
E Odpowieds nie [od£iémána. J 
Ó Jeniéánimn ieden w Polſcze ozeniwßy ſie / w kilka nie⸗ | 
ożiel zaſtal a zona leży w połogu/y pocz nie okna co byly 
zaͤſtonione oddzierac / y fraſo wac (ie: A zona lezac / Nie { 
fraſuy ſie / powiada / nie fraſuy nie twoiec. | 
Na Seymie Lubelſkim 1569. Kiedy bylipaͤnowie Lite 
wſcy pi3eo ſkonczeniem Vniiey cicho viechaͤli / miedsy| | 
inßemi zarty / ktoͤꝛych bylo nie malo / te dwa wierßyki 
na ocienie bylo napiſano: ä 

Lit wa znami Vniia vczynila ſtroyna/ 

Vciekli / zoſtawiwßy Haraburde 3 Woyna. 


A to na ten czós byli dwa piſarze Liter fey / ktoꝛzy byli 
pzy Kancellariey zoſtali: Jakoby miaſto vniiéy burda 
ywoyna. 

Jemianin ieden ßedl pꝛzez kosciol / adie na ten czas 
niemala liczbe kaplanow Biſkup pos wiecal. X ſpyta 
coby to za ceremonie byly: Odpowiedial mu ieden: ze 
to fa Akolitowie / co ie Biſkup świeć. Rozumiem / po⸗ 
wiada: Na nae to pßenice wróble, 


© Jecierftiw Raͤdomſriey emt vſipßawßy zk pod 
oknem / ktoͤꝛy wywroͤciwßy niebacznie ſtowa / tak śpiez 
wal: Jezus Judaßa pꝛzedak / ꝛe. Dobꝛze tak / powia⸗ 

P a / bo go on też był pꝛzedtym pꝛzedal. b 
— a ie Do "` Giemień- 
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12 Apophtegmata : 
SIemieńfti w Raͤdomſkiey ziemi / mießkaiac w mili 
od klaßtoꝛa / abo blizey Sieciechowſkiego / i5 to ludzie 
nan wiedzieli / ze okolo Zog byl nieiako zelozus / pꝛzy 
biesiedzie v niegoz w dom / vmyslnie wzmianke oko⸗ 
to wtargnienia Tataͤrow vczyniono : taͤm gdy kazdy 
ſwe widzenie tao w taͤkiey trwodze powiadal / gdzie⸗ 
by ſie z zona y 3 dzieemi vdac pytóli Siemienfkiego⸗ d 
ty gożie z ſwoia! Dꝛugisiedzac podle niego: Niewiem 
goiie indziey ieno do klaßtoꝛa. A Siemienfſki zatym: 
A wie go dyabel / komuby fie pierwey bꝛonie / czy Tata⸗ 
rom od muru / czy mnichom od zon y. 
Pan Debienſki Kanclerz koꝛonny / mátoc poꝛuczenie 
od Krola/aby pewną ſpꝛaͤwe Préo (leti ten czas toczy⸗ 
lá pꝛzed kroͤlem / na inßy bor odlozyl / temi flowy póz 
wiedzial: YO téy d w téy rzeczy / Cdk Krol Je MN. de⸗ 
kret czyni / etc. A te dꝛuga odklaͤda do ſadnego dnia⸗ 
miaſto tego co mial rʒec / do ſadowego dnia: Ale tak 


ppodobno cheial tknac kunktaciiey ktoꝛa zbytnia byla. 


PIESNI KILKA 


| IANA KOCHANOWSKIEGO. 
|  Puesń J. 


dE tego / aͤ nic fie nie myle/ 
Ze / bądź zaͤdlugg / bądź 34 kroͤtka chwile / 
e Abo 


—— na 


land Kochanow{kiego. I3 | 
Abo w ofrecie całym Oontesiony :- i 
Abo nd deſce biedney pisyplávotonty 
Bede iednaͤk v bisequ / 
Gdie daͤley niemaß biegu: 
Lecʒ odpoczynek / y fen nie prsefpany/ 
Tal paͤnom / iaͤko chudym zgotowaͤny. KR 
Ale naͤ świecie Éto táf głupi zywie / 
Zeby nic pꝛaͤgnal pꝛzeiechac ſczesliwie / 
Dꝛoͤg niebeſpiecznych / ć vse niepogody / 
R ßturmoͤw ſrogich / kroͤm ſwey znaczney ßkody:? : 
eco tylko ze pꝛaͤgniemy / 
Ale nie rozumiemy / 
Czego fic trzymac / iako fie ſpꝛaͤwowaͤc 
Zeby nie pꝛzyßlo na koniec bobiować. 
A chytre moꝛze / ile znaͤkomitych⸗ 
Tyle pod woda zywi flat zaͤkrytych. 
Tu siedzi / złotem, cześć koronowaͤna: 
Tu lekfim pioꝛem ſlawa pꝛʒyodziaͤna: 
Tu chciwość nieſczesliwa 
Ibiera / á nie vywa. 
Tu luba roſkoß / y zbytek wyrzutny / 
Pod nimi nedza pꝛedka / y zal ſmutny. 
Tamze y krzywda / y zazdꝛosẽ pꝛzekleta / 
Dep Erów biada zaͤrozdy enota świeta, 
Miec ieſli czlowiek iedne (Gäile minie 
Wnet naͤ to mieyſce nd infia náplynie : 
Tak i fads namedꝛßemu 
Trudno pogodsic temi E | 
Aby pzynamnićg wieznąć abo zblebzie | 
Driemiał/ chyba gdy kogo Pan chce vsedsic, | H 
M0603u pꝛawdziwy / y wieczna swidtlosci, E. 
Vſkroͤm z laſti ſwey moꝛzkiẽ nawaͤlnosci. * TM 
B ij Apodnics | ` 


» M 2 
E geet 
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Pieśni 
A podnies ogien postu zbaͤwiennego: 
Na ktoꝛy patrząc moglibyſiny tego 
Moꝛzã chytrego zdꝛaͤdy 
Pꝛzebyds / bez wßelaͤkiey wódy 2 
A odpoczynaẽ po tym zeglowaͤniu / 
W długim pokoiu y beſpiecznym fpániu. 


| Pieśń II. 
Sie ma exelát nic trwaͤlego: aͤ to baͤrzo grzeczy⸗ 


Jaki liscia / taki ieſt rodzay y złowieczy. 
Ale rzadki / coby te powićść Homerowe / 
Pꝛzypusciwßy do vfu; wlepil fobie vo głowe, 
Bo kaͤzdego ſwa wlaſna nad ieia vwodzi / 
A led wie fies człowiefiem sivas nieurodzi. 
pofi zaͤkwitla młodość (tot w ſwoiey miecze / 
Lekka myśl niepodobnć rzeczy Disch sie bierze: 
© ffórości nie mysli / ani na śmierć poͤmni / 
A w dobꝛym Zdrowiu bedac choroby nie wſpomni. 
Sʒalony noski rozum / ani oni sáta / 
Jako młodość, y Żywot pꝛedko vplywaͤig. 
Co ty wiedząc bads cierpliw do kreſu zy word 
Strzegae fie; ile mozeß / troſti a klopota. 
Vues III, 
(6 smiertelne Boyd nie widzialo / 
Prsnoby ſie tym kiedy chłubić midło, 
Lecʒ on w feoycb fprówóch ieſt tal znakomity — 
Ze napꝛoſtßemu nie moze bydz ffeity. 
Ato miał roʒzumu / Eto tal wiele mocy z 
Be świat poſtawil kroͤm z adney pomocy 2 
Ato wladnie niebem 7 Éto gwiazdamt rzadzt: 
Se fic 5 nich zadna nigdy nicobigdsi. 
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Land Xochdnon[Kiégo 
Ba csyig fprówa we dne florcechodii? ỹ 
A miesiąc swieci / kiedy noc naͤbchobßi e 
Ados snác must Eróm wßelaͤkiey zwaͤdy⸗ 
Be fie to dzieie wßytko 5 Paͤñſtiey váy. 
„Jego poꝛzabkiem Lato Wiofire goͤni / 
A czwyna Jes ien pꝛzed Simo fie chroni. 


| Ten opdteute / ze more nie wsbierse / 


—— — 


Choc wßytki czeki w ſwoie lono bierze. 


A to nas namnićy niechay nie obchodzi / 

Se nad niewinnym czaſem zły pero}. 
Abo że goꝛßy / swidt powoli midig / 

A dobꝛzy rychley nie doſtaͤtek znaͤig. 


Wßytko to pan Bóg wywroͤei rt nice: 
Jeno Eto weysesy w lego taiemnice / 
Jako nakoniec zły pizedste wypada / 
4 dobry w iego Maieſtacie siada, 


Coe grunt wßytkiego / byfiny Bogaͤ znóli/ 
A iemu ſpꝛaͤws wße go pꝛzypiſali. 

to fie $4 czaſu tego nie nápiie/ 
Człowieć na świecie niepobozn żlie, 


Tego ſwych dsiatel! Därf nauczayeie / 
To wychowaͤnie fynóm waͤßym daycie: 
A niech nie bebo ndsbyt pieſczonemi / 
Niech pꝛzywykaig (póć na goley zie mi. 
A froꝛo ktoꝛy doꝛoscie ſwey miary: 
Niechay fie w polácb vganías Tatary. 
Niech wzdycha zona meánégo Tyraͤnna⸗ 
Patrząc nan 3 murów : y dorofle Paͤnnaͤ. 
Nieſtetyß / by ten naieznik edt mlody / 
Nie popabl idkićy ʒnakomitey pkody: 


EECH" em 


1 


| 


m. 


77 


Ió ] Pieśni ` 


Disch smiereig zaden fchronić fie nie może : 

N pierzchliwemu piedkość nie pomoże. 
Azaz nie lepićy (lary ſwey popꝛaͤwiẽ / : 

UIS pꝛoͤzno siedząc vo cieniu wick frody trawić ? 
Meztwem Achilles / meztwem Hektor flynte/ 

A ich pamiątka wiecznie nie zaͤginie: 
Meztwem Alcides do nicbá fie doſtal / 

N pollux bogiem nieśmiertelnym zoſtal. 


Pieśń IIIT. 
HRedyby kogo Boͤg byt fwómi flowy 
Vpewnil / ze mial czaͤſu wßelaͤkie go 
Strzedz od złych pꝛʒygoͤd / iego bie dney głowy: 


Mialby pisscsyrte / żółowóć fie ſwego 
Nieſczescia plácacAe mu fie nie oſtalo 
Dofyc/ tak zacney obietnicy tego. 

Ale ze Bogu z nami fie nie zdalo 
Tak poſtepowac; próżno naͤrzekamy 
Se fie co pizeciw mysli nam pꝛzydalo. 

WO yey w niepewney goſpodzie mießkamy: 
WAyfeyfiny pod tym pꝛawem fie zrodzili⸗ 
Ze whem pꝛzygodom / iako cel / bydz mamy. 

Na tym rzecz wßytka ʒebyſmy nosili 
Skrom nie cokolwiek na czlowielka pꝛziydzie: 
A w niefoꝛtunie naͤzbyt nie teftnili. 

Placz / abo nie placz / 3 dꝛoͤgi ſwey nie zidzie 
J5offié pꝛzeyzrzenie / pꝛoͤzno fie kto zdziera: 
Niewola eiagnie / choć Eto nie rad idzie. 


NHadzieia 


Jana Kochanom|(kićgo ` | 17 
Nadz ela dobꝛa ſerca niech podpiera: 
Bas to / ze źle dis / ma żle by03 y potym z 
Jedenze to Bog co y chmury zbiera / 
N co roʒzs wieca niebo ſloncem złotym. 


| Pieśń V. 
Pane / tako bácso bladza⸗ 
Ktoꝛzy cie niedbaͤlym fa650 : 


A i$ pꝛaͤwie żadnej rzeczy / 
Niechceß mieć na fivoiey pieczy. 
Niewiem / czego wiecdy £scbá / 
Pꝛzeciwko nim swiadeza nicbá: 
Swiadeza gwiazdy niezliczonẽ / 
Naͤ pówietezu zaͤpalone. 
Riedy ſtonce ſwego wſchodu / 
Abo chybilo sachodu * 
Aicdy miesiąc iaſne rogi ? 
Sklonil od ſwey zwykley dogi 2 
C65 nam y Żiemić zeznawa / 
Rtoꝛa pewnych esáfóxo dawa / 
Zboża w wielkićy obfitosci / 
Synom ludzkim ku zywnos ci. 
Niechay sli we złocie chodza / 
X nad lepßemi pꝛʒzewodze: 
Jed nal ste ſumnienie móię / 
Sadu twego fic lekai. 
A ia paͤtrzaͤiac z daͤlekaͤ / téit 
Na feześćić ʒlego cʒlowiela: 
Im daley / synem pewnieyßy⸗ 
i Ze ieſt zywot pofilednieyfy. 
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Piesni. 


| Bo / zes ty Pan (prdwiedlivoy / 


Niepodobac fie zlosliwy. 
Ale ieſli mu tu nie plaeciß / 

Musi ode bydz / gdz ie go ſtraͤeiß. 
Wzywalem cie wieczny Boze / 

Idac wieczór na ſwe loge s 
Wzywalem die o poͤlnocy / 

A byłeś mi ku pomocy. 
Niepꝛzyiaciel ſtal nademng / 

Moͤgl vczynie wßytko sommo t 
Spalem / iako zaͤrzez any / 

On mi nie smial zaͤdae kéng. 
A nd pierwße mé ocknienie / 

A flów kilka pꝛʒemoͤwienie / 
Paͤnie / nde zes mie ty bionił : 

Veiekt / 4 nikt go nie gonił, 
A co mnie byl nagotowal / 

Co fam mato nie ſtoßtowal: 


Bowiem od wielkiego ſtraͤchu / 


Wypadł oknem naͤdoͤt; gmachu. 
Ani miecz / ani mie sila / 

Bley pꝛzygody obionilá z 
Jeno ſczera laſta twoig / 

Co wyznawa onfá moia 
N póyde do domu twego / 

A w poysrzodku sbom wßẽgo⸗ 


Bedec móy Panic dziekowal 


ð laſti twey / zes mie zaͤchowal. 
A lud ie sápámietáli7 
rot ſpꝛaw twych nie poznali: 


A "n ————————————— Á——À ar 
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E and Kochanow[kiégo. io^ im i 
Niechay dzis na oto znóię / | | 

Be cie dobꝛzy ſtrozem maͤig. i | 


A pꝛzepuseißli co na nie / 
Zlituieß fie zas ie / Paͤnie: 

“Jako wiec y ztym ſowito / 
Placiß sótezymónć myto. 


Piesn PI. 


Coby ty / vrodzieoa Hanno na to bla / 
Aby tá twoia glaͤdkosc wiecznie z tobg trwala; 


Wierze w tym wieku młodym śni mysliß o tym: | | 
Ale bys tez y dobꝛze myslila / mic potym. H i 
Bo Gós nie da ttxoác zadney rzeczy weiedney miecze / | | d 
A iako wßytko niesie / tal zas wßytko bierze. | | 1 | 
'4 


A widżiałem zas wieczór zwiedly / y nikezemny. 

X dtzewaͤ / Fréd teraz odstaly fie w liście / 
Zlupi s tego vbioru mroʒney zimy pꝛzyßete. * 
W tymże pꝛaͤwie y człowiek d w goꝛßym: bo kwiaty / Wi 
N dzewã / w cok wetuig zaͤwzdy ſwey vtraͤty / ] 
Odmladzaͤige fic znowu : ale ezlowiekowi / 4 


wibsialem ia po cán piekny kwiat pꝛʒzyiemny / | 


Kiedy fie ras ná twarzy zima pofłanowi / 
A włos sniegiem pꝛzypadnie / geſta Wioſna minie / 
Chilis głowy pꝛzeziebley ten zimny rok zginie, 
Czeinu Jelen pierzchliwy laſtawße ma bogi / 
Atoꝛemu wolno sesucté pochodzonć togi? 14 | 
Czemu waz foꝛtunnieyßy / Fedry s pꝛzyrodzenia / | T4 


—— 
mk 


86309 cof wiośchć látá nd mtodg płeć mienie £ 
Czlowiek cbocxoytas Bozy / nie ſpoſobny naͤ to/ 


Ani naͤlazl foꝛtelu ná ßedziwe lato. 


Le eg E a : 


225 Piesni 
— Ofukaty fie kroͤla Teſſalſtiego có / 
A oycd nieboꝛaka iefcze bócziey, Etsry 
Dae gaͤrdlo musiat / dla ich glupiey pobożności : 
Bo yczac mu nowych lat / y pierwßey mlodosci / 
W naͤdzieie ziol zchwalonych / fpólnie go zabily / 
Zeby wrzeczy Tag krew 5 niego wycedsity. 
Potym go cʒarownica w Eóciel wrzgcey wody 
Wrzucila miedzy ziola: ć ten nierzkac mlody 
Ale dni wſtal zywy: iaͤkoby to było 
RKoßtowne ziele coby ffo lat wypaͤrzylo. 
Preto półi paͤnuie Wioſna w twarzy twotey / 
Day ſie/ Hanno / napaͤtrzye wdzieczney kraſy ſwole : 
Ktoͤꝛa nie da nic napꝛzoͤd ani Phoſphoꝛowi / 
Riedy napiekniey 5 vo wynika Eu dniowi. 
A voy mólósze / y wy / co maͤrmoͤr ciepecie / 
Jeſli pꝛzyßlemu wieku sácbovoác fie cheecie: 
Maluycie te piekną twarz / y rzeżcie vo Famieniu. 
Nie byl iako żyw Sevorío w takim podz iwienin: 
Ani zacny Phidias / iako wy możecie / 
5 tey tylko ſamey ßtukt / ſlawni by65 na świecie, 
Ja na fátbácb malaͤrſtich nie fie nie cosumiém / 
Taͤlze wiele z maͤrmoꝛem poſtepowac vmiem. 
Ale wierßem ozdobnym / y rymy gladkiemi / 
Mam nódżiele/ że; miftrsmi pozównam dobꝛẽ mi. 
Cemi ia pꝛzeciw dlugim látóm fie zaͤſtaͤwie / 
4 36 checia enych bogin / mie troć wybówie 
5 niepaͤmieel nieſczeſney: ze o twey vꝛodzie / 
Bedzie wick posny wiedżiał y po naßym ſchodzie. 
Nie bylá wiecznie gladka ſtawna pani ona / | 
Dla Erózey mocrta Troia s gruntu wywióconóż 
By ia byt Paris posal w ßoſtymdz ieſtym lecie / 


Digoyby byt tey trwogi nie vosbudjit na świecie. 
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land Kodhanowjkićgo. 
Ale iednak / Go (e wiel łąkowy vßkodzit⸗ 
To ſwym piſmem życzliwy poétá nagrodzil. 
Sá co / niewiem / pzzćcz go Boͤg ślepoty nie zbawil / 
ponieważ Steyychoꝛã o vozrok byl pꝛzypꝛawit / 
Ze tez dia śmiał gaͤnte rymem vſczypliwym: 
Acs to potym odwolal pioꝛem oſobliwym. 
Ja stab oczu nie ſtraͤce / y w tym bede ſtaly / 
$c chwalić nie omießkam / co ieſt godno chwaly. 
Bo nie leda / Boͤg / iaͤko ſwych daͤroͤw rozdawa / 
Temu laſkaͤwßy / komu co nad ludzi dawa. 
Preto tuf dobꝛze / Hanno vꝛodziwa / fobie / 
5 twoich dórów znae / ze Boͤg feft laͤſtawym tobie, 
Bréng taͤko ozdobe y pieknose ßacuie / i 
Cen cʒyn / niezmierzonego evotátá okaͤzuie⸗ 
Tak pieknie zbudowaͤnyꝛ Pa ſklepowi temu / 
Nadobnemi gwiazdamislicʒznie ſadzonemu / 
Trddźiwowóć De może v Eco nocoswietnego 
Mies iaca / abo florea mieſpꝛacowaͤnego / 
Naͤpaͤtrzyl jie do woley / lubo rano wſtaͤie / 
Lubo ku wieczoꝛowi pꝛedki pies poddie: 
Taͤki wiec z ſwey loͤznice nowy oblubieniec 
Wychodsi * ná nim sloty plaſcz y slots wieniec 
Perlami pꝛzeplaͤtaͤny / gore znakomity / 
Jego ze wßech namilßey dar niepoſpolity. 
Ale y Siemis nie ieſt bez ſwoiey ozdob , 
Boy te Bóg oßlaͤcheil dziwnemi ſpoſoby : 
| To goꝛamt / to laſy / to kryßtalowemi TAE 
Rzekómi: toloÉámt pieErtioExortrtacémt, 
A w poly ia pzepafał moꝛzem vꝛownaͤnym / c. 
pꝛoſto iakoby pafent ſtebꝛem okowaͤnym. | 


Taki pzedewfiytkimi/ polem tożmieczonym ` 
Leci obizym vdaͤrne pedem niewscigguionym. „ 
| € ij Tego 
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Piesni 


Tego na feste czeka / abo trynsg dꝛogt / AM 
Abo pꝛedki kon / dbo bávoól zlotoꝛogi. , 
To taͤkis / co wibzimy. C45 gdzie náfé oc? 


Dosige nie moga? qosie mysl / ktoꝛa niebem toczy / 
Bite (ámá pieknose swieci / 4 kßtalty wßech rzeczy: 
Nie moze tego potac móly rozum człowieczy. 
Dar Bozy tedy gładkość, a dar znaͤmienity: 
Bo iefli go ten nie da / z inad nie nabyty. 
Jako fa infé rzeczy / ktoꝛych czlowick może / 
DA ſwym ftácániem doftóć: tu mic nie pomoże. 


Piesn VII. 


BROWNE złe dni / niechce mie miłować / 
25scb fie czul / moͤgleibych tuż podziekowac. 
25iábáf mnie na cie / to mnie głowe pſuieß t 
Inãacʒey niewiem / ieno mie czaͤruieß. 
Pꝛzypaͤtruiac fic twey cubdney poſtaͤwie / 
| Dꝛugiby pꝛzystaglizes mu iuz pꝛaͤwie / 
PI 25iábáf mnie ná cie / ete. 
Inaͤczey niewiem / etć. 
Nie obiecuieß / ani ré obmawiaß / 
Bas mie flowy pꝛoͤznemi zabawiafi, 
iadaß mnie ná cie / etc. 
njnácség niewiem / eté. 

YOfistFo fic boiß/ ano miémáf kogo / 
FrieFóżdyć kaſa / co to pátesa fcotfo. 
Biaͤdaͤß mnie nd eie / etc. 

Inaczey niewiem / ete. 

Mam s fobs wiece niz doſye klopota / 

A wßytko mi ſie zda / ze eiagne kota. 
Biadaß mnie na eie / etc, 


| Inaczey niewiem / ett, 


Nie 


E — e ZEDO, 
— —— — — - — - e — * 
* 


Tana K ochanomſkic go. 
Nie karmze mie inż ta nadzteiz daley / 
Róczey mi powiedz / móy miły nie ßaley. 
25iábág mnie na eie / to mi głowe pſuieß: 
Inaczey niewiem / iero mie czaruieß. 


qui VIII. 


Re! fie raͤne zaͤpalaig zoꝛzaͤ / 

A dien s wielkiego wyſtepuie moꝛza: 

Pꝛzyßedlem na bꝛzeg / kedy Wiſta bieży/ 

A tám siedziala na wyſokiey wie zy / 

Podiaroß veke / ſmutna bialaglowa: 

& pocznie 3 płóczem naͤrze kae w té ſſowa: 
Calzem ia baͤrzo ess byláz 

Tal zem ia wielefcześciupzewiniła z 

de temu gwoͤli bydz nieboga muße / 

Ardy iaͤko grzech mierzi mote duße. 

Aten qosies siedząc naͤrzeka s daͤleka / 

seo ktoͤꝛym nie mam milßego cslowiekd. 
Slub mi pꝛʒywodza ponie wolne flowed 7 

Na Eróié nigdy nie zwalala glowa: 

A ono bylo lepiéy ſerca pytác / 

Atoꝛe gdy niechce; flow fie pꝛoͤzno chwytać 

Niech fie tym cieß / ze mie ma w niewoli / 

Rece moͤglzwiezac / mysli nie znie woli. 
Bogu taiemnẽ nie fa ludʒkiẽ ſpꝛawy / 

Ten 5 nieba widzi / Eto krzyw / a kto pzówwy. 

Ja nie mam komu Erzywody ſwey powiedziec / | 
% Jeſlibych miaͤla / y to trudno wiedsied. ^3 
ak Jednej mam wolność xo findy ciesticy niewoli / | 

| | $c fic wzdy moge náptáfác do woli. 
Wiec mie to zewßad ſczescie pokarato / 
Wpßytko mi zaͤraz / com miaͤla / pobꝛaͤlo. 


- Oyczyzny 


Piesnt 


Oyczyżny niẽmam / machin ofiraddla/ / 
exámám fie w vece ofrutid doſtaͤla. i 


Co mie goꝛße go mogło pobEc voboiu/ 
Nad to co ciórpie / nicbogá vo poFotu z 
Czaͤſem bych raͤda 3álosc ſwa pokeyla / 
A na lepßa fie poſtawe zdobyla: 
Ale ſmutnemu trudno śmiech pꝛzychodzi / 
Trzezwi / w piianych ſpꝛaͤwy nieugodzi. 
Y mnie nieſczeſna Dy mote wydal / 
Atoꝛe mi s oczu plynge nie pꝛzeſtaig. 
Tegom też pewnaͤ / ze mie nie miluie: 
Niemam mu sá zle / mnie vo tym naͤßlaͤduie. 
On wić co mysli / swiaͤdoͤm o co ſtoi: 
Ja go nie ſadze / aͤni mi pꝛzyſtoi. 
Wßakoz fie ktemu zawße bebe znaͤla / 
Mit mi nie bed ie bych dis vmrzec miała, 
A ty móy bꝛacie / wzoꝛem Stryia twego 7 
Pomsci més krzywdy/ y zelzenia ſwwego. 
Vczyn / co twey krwi ßlachetney pisyftot / 
Milosc pry tobie nieomylna ftot. 
Jac dbo zdꝛowia w tym fraͤſunku zbede / 
Abo ná koniec twoin zona bede, 
Piesń IX. 
Be, mi wiaͤry dae niechce / bag is off ſwemu / 
A pꝛʒypatrz fic ſtwoꝛzeniu pilnie tak pieknemu / 
Laka tefese nie byla za dawnego wieku / 
Anyolowi podobna barziey ni czlowieku. 
Ray tam gośie ona siedzi / d ktoꝛedy mita / 
Sá icy ſtopaͤmi rosa wſtawa / y dito s 
Jey gwóli piebnẽ dizewa / haͤig cień ſowity / 
Niechegc aby ig letni zegl ogien obfity, 


A ona 


land Kochdnom|kićgo. . 2$ 
2l ond mysl wfpanialg znoßacz vlddnosdig / 


X niedobytć fered sxoyctesa mitościę, | | | 
A czlowiekiem ta wolad nie / iako ſlonce wonnym | 
Nawꝛotem: abo Maͤgnes żelózem nieſklonnym. | 2 
Miele oczóm powinien / o Paͤni / kto ciebie j 
Heladals á vciefyf twym poyzrzeniem siebie. d 


Daͤlße go czaͤſu może nie saintersde fobie / 
Izby kiedy miał gladßa ogledac po tobie. 
Niech fic wie cey nie chlubig ſtaraadawne látá / 
5 ſwoiemi Helenami: teft za tego swiata 
réng glaͤdkos cia wßytki pier wße tal minela / 
dE Az s pꝛyßlym naͤdzieie na wieki odiela. 
Pie X. 


dono poꝛzuẽ ſwoͤy gniew dlugi / 

A ty Pallas także dugi : 
Gładka Wenus / glaͤdße cznie/ 
Nowy ſad Paris gotuie. 
Jaͤblko złość położyła | 
Erycyna bo svogtpilá, | e. 

Gliana dziewko / tak tu ſobie / N 
Alegnot ten należy tobie t 
A żadna iefcze nie wſtaͤla / 
Ktoꝛacby go odige miata, 
Równie taka rano wſchodzi 
Jutrzenka / gdy dzien naͤdchodzi. 

Sluz e / y holdo waͤc tobie / 
Blade ia 34 ſczescie fobie. 
A ty o mey vpꝛzeymosci/ 
nie watß o ſtaͤtecznosci: 
Bowiem pół duch we mnie / 
Nie maß / feno fluge ze mnie. 


ö 3 ————— — 


Pies XI. 
Scans twa cblubá / nie kochay fie w fobie / 

Nie wßytkoc pꝛawda / com pifał o tobie, 
Miłość mie zwiodlaͤ / 9 pises mie moͤwila 7 

Be naͤd cie nigdy wd iecznieyßa nie była, 
Jako lelia rosa pꝛʒeplataͤna⸗ 

Idaͤla mi fie twarz twota maͤlowaͤng: 

Oczy tvoé / ióFo gwiazdy fie blyſtaly / 

Piersi tvoé sniegu ſromote dzialaly. 
Gniewliwes moꝛze smiechem vsmierzaͤl : 
Kaͤmiennes ſerce ſlowy pꝛzenikaͤld. 
Teraz w mych oczaͤch wßytko fresmienito / 
Obludns ſerce voßytko pokazilo / 

© twa niewdziecznosc / Préo pokazuieß 
Tam / gdzie powolność y chuc prńwą czuieß. 
Czego mi tedy ſtateczne namowy / 

Nie mogly wybie zadng miáto 5 glowy: 
Czegom zbyds nie mée / pisc; ziola / pꝛzez czaͤry⸗ 
To fain dzis wyznam nd fies pꝛaͤwen wióry : 
Sem byl zabladzit w ſwey niemadꝛey ſpꝛa wie / 

A bylem / ieſli komu idk żywo pꝛaͤwie. 

Ale zes tego wdz iecʒna byd$ nieche ala / 

Daley nie bedzieß ze mnie ſluge miala. 

To conet flużył / niech tuż wniwecz idzie / 

Bo iednaͤk ten czós kiedyʒkolwiel pyiydste/ 
Ze ty wſpomniawßy na mé powolnosci⸗ 

Musiß zapłółóć nie vas od zaͤlos ei. 

A ia / boch testo o tobie niewiedzlal / 

w puſtych les lech (am rad bede siedz al. 
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Fragment. 
Bos Parnazem / gdzie ſtrumien flavoncy wody bieży/ | 
Lata pꝛawie na zachod podhodsifts leży: v^ | & B 
Aidig sew fad rozliczne dize wa otoczyły / d 
| Podawaͤiac Eu ziemi eien vo goidco mily, 
Cám było widaͤe ſtoly z kamienia ctofáné / 
Widae y lawy kret nym bluſezem pꝛzyodziaͤne. 


Do lego M. X. Bifkupa Gnićśnień(kićgo. 


S 
25 Jakiey teſtniey domed pozoſtaͤly / 
Wyglada oscá miłego” ſyn mały 
Ktoͤꝛy mu Eupic iarmaͤrk obiecowal / 
Gd fie do miaſßa raͤno wypꝛawowal. 
Wiec fie Hopoce co tám oyed trzyma / 
Mniemaiqc / ze on inßey ſpꝛaͤwy niema / 
“Jeno pas Fupić; dbo cʒzapłe nową: 
Abo nd koniec kukle ßelag owa. 
A ten / czego dom zaͤsie potrzebuie / 
Tym czófem chodzac po taͤrgu kupuie: 
Tu ſol / tu gaͤrnce / tu kociel miedziaͤn / 
Tu kroy / tu lemieß / tu voós okowany: 
Az nic nakoniec niemaß w paͤchaͤrzynie: 
Syria wdy sklana bániccs ka nie minie. 
Tókżeć ia teſtnie / o Biſkupie fławny / 
Czekaige twego Pſalterzaͤ czas dawny. 
Z&aón 3 twey laſki miał pasyeb w vel'e moie⸗ 
A ty czyni inßym dzis bawiß mysl fvoode 
Szukaiac w wierze ſtaradaroney zgody / 
X ſtrzegac pilnie oyczyſtey ſwobody: 
Jakoby oomá fprdwiedliwość była / 
A nã geánicácb gotowość v sila. 
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Jakoby rzad byl o dzis / y nd potym : 


Bloͤgoſlaw ziemi 3 twey ſezodꝛob 


VDyjugmenta 


Wpßßytka nó ten czaͤs twoiã piecza o tym / 
tów zdarz Bode: iefli tez po temu 
Czaͤs kiedy beddie / zise fic fludse ſroemu. 
Kolęda. . 
Tobie bądź chwala / Panie wßego swiata: 
Bes nam doczekać dal nowego lata: 
Day byfiny fie y ſami odnowili / 
Grzech poꝛzuciwßy / w niewinnosci silt. 
Lafts twa swieta niechay bedsie znami / 
Bo nicdobićgo nie vczynim fami : 
Mn vo nas naͤdzieie / pisyfpó prówey voláty : 
Ni 5 : ziw Odry. 
103965 pokoiu nam / y swieten zgo 
Niech fie nas boia pogaͤnſhk narody. 


Noroßem / tic nam Sop Ae ná nie. 
iwosci / 
Niechay nam Sawa doſtaͤtek żywności. 
Vchoway gloͤdu / y powietrza złego : 
Day wßytko dobꝛẽ / z milosierdzia ſwego. 


Do lego M. and Mikofdia Firleid. 
Rxem dobꝛey ſtawy / ktoͤꝛa 3 cnoty roscie / 
Nie posiadł cʒlowiek nie trwaͤle go pꝛoscie. 


Sile / y gladkosc / lata pꝛzecz odnoßa: 


A 3álosc tudzieß w tropy 34 roſkoßa. 
Foꝛtuna znami igra iako z dzieemi: i 

isis panem bedzieß / iutro siaday z kmieemi. 
Cnoty nikt niema / ieno ſam od siebie: 
Al też do śmierci nie puści fie ciebie. 
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F 

A gdy cie w niebo miedzy bogi wniesie / 

Stawe po swiecie ßeroko rozniesie. 
Tym twóy dziad Firley / Mikolaiu ſlynie: 

A poki YOiflá / poͤki Niepr poplynie / 
Ten ná poludnie / ona ná północy / 

Chwala tewóć bedzie lego ſpꝛaw / y mocy. 
Wiec y cnotliwy ſyn oyca nie wydał / 

Ru czci dźiedźiczney ſwoie wlaſna pꝛʒydal: 
Bo meʒnie 5 plácu ſpieraiac pogany / 

Duße eng wylał pꝛzez pocsciwe cány. 
Szlachetne roͤty / Etózych martwe glowy 

Chowa / y chowaͤe bedzie bꝛzeg Bugowy : 
Slawna śmierć waßa: ſlawne mestwo wßedz ie: 

A zadny wick tak wdzieczny nie bedzie / 
Aby poflugi waße znako mite 

Były potomkoͤm pꝛzyßlym kiedy fEryte. 
A ty Firleiu / bas zyczliwym moim 

Nowotnym rymom / ábycb pꝛzodkoͤm twoim 
Tym ſnaͤdniey ſluzyl: d tuż mie nie wodzi 

Tam / gdste Pegaͤzoͤw flavorty zdꝛoͤy wychodzi. 


ar 


Carmen Macaronicum, 
De eligendo vitz genere. 


, (fes, prope wyſokum celeberrima ſylua Rrakouum / 
Quercubus inſignis / multo miranda zoledzio / 
Iſtuleam ſpectans wodam / Gdanſkumquegoscincum: 
Dąbie nomen habet / Dabie dixère priores. 

Hanc ego / cum ſuchos torreret Syrius agros / 
Et roʒzganiaret non madꝛa Canicula zakos / 
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Prœcinctus tluſtum nodoſo fune zywotum. 
Olli (mmo ingens blyſkabaͤt vertice pleßus / 
Et noga dꝛewnia num calcabat nude trzewikum. 
Ad talos alter ſukniam / demiſerat imos / 
Sukniam faldoꝛum centum nigrique coloris: 
Huic quoque pleßus erat / feo eum nutante bereto 
Texerat / Anforits quales pꝛzynoßantur ab orts, Z 
Tertius induerat multi kapam axamity / 
oltoͤm kabatum / et caligas / zoͤltomque koletum/ 
oltos trzewikos / ppadam / pioꝛumque berety / 
Denique lancuchum / fulua vt ſint omnia / zlotum. 
Extremo mátowa futt ſuknicaͤ / fine vllo 
Sacta magiſterio: fi non argentea para 
ſchaftkarum / et feni penderent maͤrgine knaͤfli / 
Pondere / quam wielka mage res pretioſa robota, 
Congredimur / dextris que datis / ſtudbaq.powolna/ 
Ante alios / ſtowis fic mecompellatamiis |. 
Funiger: Apparet fili / quodetipfefatetue | —— ] 
Vultus / neſcio quas animo te voluere curas / 
Et niepotrzebnas forſan / que veſtra iuuenta eff, 
Q uicquid id eſt / wolnum tibi quod pꝛʒekazaͤt vmyſtum 
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land Kochdnow/(kićgo. a | 
Fare age: forſan ineſt ßaro quoque ráod cucullo, 
Non me (reſpondi) ſrebry / zlotyque cupido / 
¶Sbierandique tenet niezbednos cura pieniadzos: 
Nec Woiewodarum ſellas / orlumquepotentem 
Ambio / Wirzchorum czapłóm quoque nolo duorum. 
Sed neque per blandum contraxi debita fluſum / 
Callida nec noſtrum verſat part dußka rozumum. 
Emnibus his vacuum gero ( diis (it gratia) pectus. 
Noſter in hoc omnis poſitus labor / vnica cura eſt 
FNC mea / quo pacto pofsim rzadzare żywótum / 
Inuidiaque procul befpiecznum dirigere æuum. 
Quare / fi quid habes / ßerokam concute kappam⸗ 
Secretasque tui cellas ſcrutare tosumy/ 
Si mihi forte queas ſanam conferre poradam. 
Sic ego tóżmyflo: fic cepit frater ab alto. 
Macte animo iuuenis / qui non cum ſimplice turba 
Sortis ab arbitrio pendes / slepa que boginia⸗/ 
Sed te rosmyflo fulcis / dobꝛaque porada: 
Ergo / cum («ute alios fortuna procellis 
Abripiet / tua labetur tuto equore nauis. 
Audi igitur / ſenſuque imo mea verba reponas. 
Cernis / vt incolumi chroͤſto / mlodaque choina/ 
Annofe citins vertatur turbine quercus: 
Cumque humili parcat Souls indignatio chlewo / 
Excelſæ ſrogo feriuntur fulmine turres: 1 
Sic et in humanis / fili chariſsime / rebus 
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7 E Frigmenta 

AAccidit / vt qui fe powagas wſpinat ad altas/ 
Fortune mage fit telis obnoxius oſtris: 
Que qui ſerpit humi / qui katum diligit vnum / 
Non adeo timuiſſe poteſt: c non nego quosdam 
Tales effe ſtanos / vbi / D non vndique tutus / 

At minus inuidie / minus ipfi denique viuas 


Fortune expoſitus / e ` ^ ‘ 4 
1 e * * * + e * * * 
+ | + + + + + + e * 
+ * e D + + + + + 


Nam mea ter quinos «tas cum tangeret annos 
Has itidem / quas te video nunc voluere curas / 
Mente volutabam tota / totoque rozumo. 
Sore et aberaſſem / que funt humana nie madꝛe 
Ingenia / et iam me chytrus tentare diablus 
Ceæperat / vt zonam nobis poymare liceret / 
Et niepotrzebnam capiti ſuperaddere curam: 
Aut Fare ingrate niewdʒ iecʒnum limen ad auler / 
Naſtulkamque ſequi / et dworſtam ſorbere polewkam. 
Sed mihi donarunt meliorem numina mentem: 
Namque mihi in ſomnis / noftre lux religionis 
Viſus adeſſe pater bialo / Bernardus / amictu / 
Non aliter ſplendens / quam kraſne lumina Phwbt, 
Hic me cunctantem swietckas deponere curas 
Juſsit / et ad ſacroſanctum properare zakonum. 
Hoc quoque chare tibi faciendum cenfeo fili / 
| PSI nolis 


d 


= 


Si nolis ncosám ptefeutio nofcere Swlati 


Krzywdaͤ fortune / cæloque immittet aperto, 
Sed fruſtra zela dum te Bernardus / et tpfi 
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Zana Kochanon/kićgo. 33 


Et (entire tamen venture gaudia vite, 
Paupertas tua te tutum præſtabit ab omni 


Admoneant dobꝛzy per talia ſomnia tut: 

Olim / olim iſtud erat / non cum ieiunia swiatus 

Deſpicit / et miffe nulli prſtantur bonores 

Amplius. hc mnichus: cepit fic deinde kaplanus. 
Omnia que poterant swietckos confundere ſtanos⸗ 

(ueque tibi poterant vitam zalecare duchownam ⸗ 

Alta reuerendi dixit prudentia patris. ` 

Quod fi forte tuam ſubit boc ſententia glowam / 

Vt velis omnino chlebum iadare duchownum / 

Malim te ksiedzum / quam golum cernere mnichum. 

Nam etfi prodeſt dlugoz ßemrare pacierzos / 

Et poffunt mifke wielkum recludere niebum⸗ 

Et ksie ʒa / et mnißy pſalmos pie wamus eosdem/ 

Et ksieza / et mnißy miſſas celebramus easdem. 

Cumque pares (imus coram / qui nieba gubernat / 

Inferior certe coram mortalibus ille eff, 

Nam neque wefolds aliis pomagare biesiadas / 


E 8 „A 
Nec potis eff mlodam / ceu nos / choware 5 


Adde / quod ipfe Deus táplanos primus in orbe 
Inſtituit / ksiedzosque ſuo præficit ott, 
+ + + + + S- D + + 
UT H * + * * * * * 
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| Kr Fiagmenta 
Plura loqui nolo / neque enim impugnare zakonum 
SER animus, twoia tu cetera diſcute głowa, 
Conticuit tandem / factoque hic fine quieuit. 
Tum Dworzaͤninus: Non boc ſinat optimus tlle, 
Juppiter / vt ara tectum te aliquando kapica 
Aſpiciam / aut drewniaͤnos geſtare trzewikos. 
Sed neque te manicis capiat reuerenda ßerocys / 
Nec Canonicorum bulla / dziesiataque kopa. 
Nil magis inniſum eſt hac tempeſtate kaplanis / 
Nil monachis toto videas odioſius orbe, 
Biſtupos male cʒapka biceps / male ſtula tuetut/ 
Nil proſunt klatfær / neque diabli forſitan tpfi 
Jam metuunt krzyzos. V 
Te moneo / ſi quid inuenio (ub pectore fan, 
Mentis habes / chlebum noli curare duchownum: 
Inuenies aliam / libeat modo diſcere / drogaͤm / 
Qua inſiſtens poſsis prodeſſe tibique tuisque / 
Nec tantum inuidig ſubeas / ludzkasque przymowkaͤs/ 


+. 


Audiſti mnichos / wyfluchaͤſtique kaplanos / 
Et dworzaͤninum facientem verba tuliſti⸗ 
Extremus labor eſt / atque hic breuis / vt ziemianinum 
De ſwoio ſtuches dicentem pauco ziemienſtwo. 

Nec tibi noſtra aliquem pariat diſſenſio bledum⸗ 
Dum ſwoium landat / dum cudzum quis que zywotum 


‘ 
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Imp ro⸗ | 


land Kodbánomf[Kiégo. 3% | 


Improbat / et ſwoium kazdus te vellet babere, 
Forſitan et monachus fieri / fierique kaplanus 
Non mala conditio eſt / ⁊ babent fua commoda dwoꝛy⸗ 
Nec ʒiemianie carent. fed tu wybierare memento 
Vitam / naturæ que fit accommoda / twoie. 

Nempe / potes czyſtum verbis iurare zywotum / 

Et quod iuraſti re ipſa preſtare: kaplanus 

Gis licet / et swietckos ſecurus neglige ſtanos. 

Sin aliud natura iubet / quam swiete kaplanſtwo⸗ 
Tu ne lude deos / et ſrogum were piorunum. 

Atque hoc eff vnum / cuv noftro tempore wieceß 
Expediat swietckum quam ſtanũ ambire duchownñ. 
Omnes ludzie ſumus: nobis tamen eſſe zonatis 
Conceſſum eff : ſolos grzech eff ozeniare kaplanos. 
Quanquam mirari poſsis / et iure podobno / 

Life fcelus ksiedzo enotliwa ducere zonam⸗ 

Et non eſſe ſcelus kurwam choware kuchaͤrkam. 

Sed valeat: noſtri non eff bec gadka rozumy. 

Hoc inquirendum potius / dworſkumne zywotum⸗ 

An tibi conducat ſtanum wybierare ziemianſkum. 

In qua parte quidem non eft / quod multa lequamut/ 
Tu modo quid faciat / non quid dwoꝛzanie loquantur / 
Videris: illi quidem lau dant / ſwoiumque zywotum 
Pꝛʒekladaͤnt alijs: feb cum funt multa loquuti 
Magnifice / et laſtam iactarunt vſque teólewftóm/ 
Ad plugum tandem redeunt / fiuntque ziemianie. 
Fr WI? 
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ge - ^ Firigmenta Ryś 
Vnde obaczate potes / laudari forſttan aulas 
Sed mile domaͤ peti: fwolys res optima katus: 

Nulli flecto genn / ſum wolnus / ſeruio nulli / 

Gaudeo libertate mea / pewnoque pokoio. 

Non expono animam wiatris / longinqua petendo 

Lucra / neque occido biednum lichwiaͤndo czlowiekum. 
Non babeo wielkos / feb nec deſydero / ſkarbos / 
Contentus ſum ſorte mea / wlaſnamque paternis 
Bobus ato żiemióm / que me ſuſtentat alitque: 

Ipſt epulae patt: enotliwaque zona miniſtrat / 
Om ne got owa pati mecum/quodeunque ferat fore, | 
Sum procul inuidia / beſpiecznos dormio ſomnos / 
Spero nihil / curas abigo / mihi denique vino, 

Sic olim vixiſſe homines / cum zlote fuerunt 

Sccula / crediderim potius / quam flumina lacte 

Manaſſe / ct debos miodum roraſſe gotouum. 

Atque herc pro ſtano pancis [int dieta ʒiemianſko. 
A quo ſi quiſquam te ſeuocat / ille videtur 
Omnino vitam tibi non Życzóre beatam, 


Na XII. tablicludzkiégo zy votá. 
| E 


` 
b 


b | rz / Ze fie człowiek nie na rofkoß rodzi / ij 
2505 plácsem nd ten nedʒny swidt pꝛʒzychodzi. 
OK e II. 

NZ. dlugo / dziatki / tey gry waßey bedzie. 
DPochwill dugi nad czym inßym siedz ie. 


| Czego — | i 


Tana Kochdnowikićgo. 
| CUM KE 
| (P seo 34 świeża ſtoꝛupa nawrzaͤla 7 
Tens zapóch beojic w fobie lugo mists, 
11. 
EQ toby té roͤk bes wiofiry mieć cheleli / 
Atoꝛzy chez / żeby mlodzi nie póleli, 
n 5 Z 
ij WSs hire mysliwey na tym biednym świecie 7. 
l, Moznieyßy zawzdy podleyßego gniecie, 
| FL 
de DÉI nie lepiey ſtawy ency popꝛaͤwie / 
Ni próżno siedząc w Cieni wick ſwoͤy trawić 
FE pn ca 
| SR BĘ): ‘ MEZA te A A ; 
| Go/Rówófrównietdko pdieczyna / 
1j Wrobl ſie pꝛzebiſe / a na mußle wind, 
x TZ: 
Gay fcześcić nie chce / y raͤda pobladzi / 
Souuna swiaͤtem / nie nas rozum 139656 
» "n ＋ X d 
Netto ma ʒloto / ma perly / ma Baty / 
Ale kto nófwym pꝛzeſtal to bogaty: - 
Ga, beda Bord vſta wyznawaͤly / 
Niechayb y fie go y ſpaawy nie pyaty, 
eg, 3 ne JE 


U 


E SE mr a 


XT. 
| O5 DI ſtarosei / wßyſey eie zadam; / 
A ficos pꝛziydzieß / to zaͤs naͤrzekamj⸗ 


38 | Fnigmenta | 


EE 


; OZ świecie / iáFoc fic tu widzi / 
Doßedlem Pott: iuż wiec z ifc Dobäi, 


Na obras Lukreciity.. 


| Crotcecia mie zwano / wo Rzymiem fie rodsila. 
Aů ma poczćiwość gwałtem vosirta bylá/ 

Prze; eie / sly kroͤlewicze / to com nie tak dꝛogo 
Ssdcowdla fwą wlaſnq krew pꝛzelalam ſtogo. 


Na obras Klelücy. 


Ja to Alelia plyne pꝛzez Tybrowg wode / 
A sá fobs zakladny buf paͤnlenſki wiode. 
Ale iz fie mnie sown dopieral kroͤl ſrogi / 8 
Wodano mie / vchodzec poſpolitey trwogi⸗ 
Gddie iconát miaſto grosyiefcsem pochwalonaꝛ 
X 5 vczeiwemi daͤry do domu wroͤconſ. 


Na męśną Telesylle. 


DY Sjetsltos naͤuczonym flavera rymem ſwoim / 
Dziwuiem fic ſereu y vczynkom twoim / 
Cnotliwa Telezyllo: bo qose vflyp la 
O wielkiey ſwych poꝛazce / wnetes bióif poꝛwaͤla / 
A twym s mialym pꝛzykladem / wßyrka plec nie wies cia 
Rzucila ſie za tobg / y nie dalas wejścia ? 


o Theprsys ` 


pe 


Iana Komanonykiégo. 39 A V 
Niepꝛʒ yiacleloͤm jrogimio miáfto hoćżwalczonć: ` Ak 


peto twe imie bedzie na wieki pomnione. 
Na moft Warfan/ki. 


Boge zapłać 6 Kroͤlu / zes ten moſt zbubdowal / 
Pier weiem zawzdy ßelag nad potrzebe chował: 
A dis y tenem pzepił; bo idae do domu ö 
Napoz nie / od pisewosu nie place nikomu. / 


Frigment bitwy s Amuratem v Warny. 


Toꝛe go Bohaͤtera / bedzie wolą tvooíd / 
Abo Eróló/ dzis xofpommicc/stota lutni motd ? 
Bogu cześć ma byds / napꝛzoͤd y naͤkoniec / ond: 
Bo ten wfyteł świńtezędźi d fam miéma part. 
Temu fie niebo klaͤnia / y ogniſte zoꝛze / 
Temu ziemia holduie / y nawaͤlne more. 
Bto niewie / tato Jaſon do Rolchoͤw zeglowal / 
Kady ſmok nieuſpiony złotć tuno chował z 
Bonn táyné fp bꝛatoͤw Thebaͤnſtich niesqoos Y 
Nkrʒyrodã sacnycb Grekows y Trolanſkie lody 2 
Abo ilo Herkules / kwoͤli pánu zlemu / 
Pssccivo ſrogim z wierzetom czynił doſye fwómu ? 
Niech ia też co o tobie powiem / Wlodziſlawie: 
Acs móy dowcip trudno ma vo to vgodzie pꝛawis. 
Ale ty swiety kroͤlu / kroꝛy pꝛze five cnoty / 
N pꝛze meztwos os iegnal w niebie fEolec stotyy 
pomoʒ mi chucia fwoię / 4 pꝛʒyſpoꝛz wymowy / 
Abych twy ſlawna bitwe mógł opifóć flowy, i 
Ktoꝛas miał 3 Amuratem pzy nieſczeſney POórnie / 
Gośie tvoé pꝛzednie svoyctestvod legły ʒtobz maͤrnie. 
Jako wiec Eto nieznaczny, ktoꝛemu zaͤmkniony 
Paͤnſti palac / kiedy Eto idzie pyetosony 
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| — Kisnie fie we dizwi / aby moͤgt ʒa ta pogoda⸗ 
1 ^ pénffimáte(fat widziec / choc nie Wotewodg : 
1 Tak ia / osacny kcoͤlu / troym imieniem / ktoꝛe 
| Pꝛze dielnosc / y wyſoki rozum idzie wʒgoꝛe / ` 
1 Spe podle rymy zdobie / aͤbych mógł psy tobie / 
W iſngẽ fic wludzka paͤmiec / cos ty zied nal fobie, 
Nada ſie / kroͤm wątpienia, wielowladny partic / 
tow ku tvoéy ozdobie wymoroy doſtaͤnie: 
Miedz y ktoͤꝛemi dopusc tym też iaͤblkoͤm ply wee / 
Sila ich ſwoln plaſczem może ty pokrywae. 
Wielka chlubć zaͤpꝛawde / komu to Bog oie / | 
Be czegoz pzzodków niéma: fam pes fie doſtaie: 
A frog coto tak s wieci / ze y pꝛzodki dawne 
Rozswieca / y potomſtwu imie czyni flavonć. 
Lecz to wielßa / gdy kto ieſt z pꝛzodloͤw tey zaenosci / 
Zeby moͤgl ſtawnym bydz zwan / y kroͤm ſwey dzielnosct. 
A zaͤs tak zyie / ze te kroͤm przodków fwych ſlawy / 
Moͤgtby zaͤwzdy byds znacznym pase froć tylko ſpꝛaͤwy. 
Tobie tá chluba / Królu /flu5 t ieſli komu: 
P Bo vꝛodʒiwßy fie w sak snáFomitym domu / 
Niewiedziee / tyli wietß cześć maß z pzodEów ſwoich / 
Czyli oni chwalnieyßy 3 wyfolich enot twoich. | 
Tys mych rymów dzis wódzem : lec; ia / idac vo dꝛoge 
Obiecaͤn / pꝛzyſtoynie ſklonie pierwey noge 
Do Eaplice twych przodków / ktoꝛe pozbꝛowiwßy | 
I 


Naͤpꝛedce / wróce fie sds na gościniec pierwßy. 
Tu fic napꝛzod da widżiećtwóy prsbsiadvesciwy 
Jaͤgelto / ktoꝛy omyfl czyni mi watpliwy: 
Jeſli ma bydz ezlowiekiem zwan bogoboynieyßym / 
Czyliw czeczóch rycerſkich hermanem dzielnieyßym. 
On zaͤpꝛawde / pꝛze cnote / yzywot fivdy swiety / 
Bedacz wielkiego ksieſtwa na kroͤleſtwo wziety: 
C Eege qe A DS 
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Byl ſwym ntepisstactolóm : dam pokoy rownieyßym. 


5 dobꝛych dobꝛzy fie rodza: ſyn oycá nie wydał: 
Lees ku flawie dziedziczney y fing wlaſna przydał 
Krol dwu koꝛoͤn Wlodziſlaw: bo biige pogaͤny / 
We krwi niepꝛzyiacielſtiey vpadl ʒmoꝛdowaͤny. 
W posrzoͤd ziemi Tureckiey: tego poświecone 
Rosel nie ſa w oyczyſtym grobie położonć: 
Grób iego ieſt Europa: flup snieʒnẽ Balchany: 
Napis / wieczna pómiątka miedzy "Aesesciány, 
po nim na panſtwo wſtapil brat iego rodzony 
Naͤzimierz / co vczynil ledwẽ naͤmoͤwiony: 
Bo pzeglądal trudnosci / ktoꝛe nad koꝛong 
Wisialy pie ſpoͤr ludzki / y myśl rozdwoiong / 
Litwy (mówie) z Polaki: iednak wto vgodsit / 
Ze do dalßych nieſnazek dꝛoͤge byl zaͤgrodzil. 
Az wigſki ſtaradawne wedle nam zoſtaly / 
Az za czófem y myśli burzliwe vſtaly. 
Ten Pꝛuſta ʒiemie posiadl/ a Brzyżąki bois ` 
Tak naͤkarmil / ze pꝛos ie musieli pokoin: 
Bréng tak otrzymali / ze paͤna inßego 
Niemieli ʒnac na wieki prócz kroͤla Polſkiego. 
To byltwoy dziad / o Kroͤlu / podobien oꝛlowi⸗ 
Bréng pꝛedkim pioꝛo nem ſluzae Jowißowi⸗ 
Takie potomſtwo na swiaͤt / iki fam / podawa / 
A tym dziedziczny vrzad / y groͤm lotny zdawa. 
Tak on bebac od Botta kroͤlem poſtaͤwiony / 
CáEié fyny zoſtawil / ze kazdy Forony 
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Był ; nich godzien: iakoz też wßyſcy Erólowóli/ / 
Opꝛoczʒ ktoꝛzy ſtan inßy cheac fobie obꝛali. 
Al ſtaͤrßy wiec Wlodziſtaw Czechóm roſtazowal / 
A potym zaͤs y Wegroͤm walecznym panowały 
Olbꝛaͤchta vbiezawßy: ſtanat Hog 34 ßkode 
Ytemu / wzial oyczyfić paͤnſtwo 34 nagrode, 
Ten iáEo był ku wielkim rzeczom zaͤrozdy chciwy / 
Dalby to byt Bog / aͤby tak byl y fczesliwy : 
Ale foꝛtuna zaͤwzdy jego rady pꝛola / 
A nawet y zywota zdyśczółć mu zgola. 
Naͤ tego mieyſce wſtapil Alexander ſtawny / 
Ten Polakom /y Litwie swiasel ſtaradawny 
Odnowil: Wolochy bil / y Taͤtary gromil: 
Lecʒ y tego pꝛedko fen Seláfirg vſkromil. 


Alceſtis mesá od smierG saftgpild. 


APOLLO Blues domie / gdziem ia / chociam bogiem/ 
Stofitowóć mus al ſluzebnego fold, 
Pʒzyczyng tego Juppiter / Etóx mi 
Cisitá pioꝛoͤnem sábil pꝛedkolotnym. 
Saktoꝛym gniewem pobilem Cyklopy / 
Aowele gromne / a oyciec mie za to 
Pʒzymusil flużyć czlelu smiertelnemu. 
Puzyßedßy tedy w ten kray paflem woły 
Goſpodarzowi/ y tegom ſtrzegl domu 
25 do tych czófów bo fie pánu doſtal 
Swietobliwemu / y fam świetobliwy 
Feritowemu fynu / ktoꝛegom ia 

Obꝛoͤnil smierei / vblagawßß Parti 
Rposwolity mi tego / ze Admet 

Moe vsc smierei/dawßy na feoé mieyſce 
Jogo iußego / coby zan cheial omrséc. 
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Tana Kochánom[kiégo. 43 
YOfstfé obßedßy tedy pꝛʒzyiacioly / 
Oycd / y maͤtke / co go vꝛodzila / 
Nie nálasL/ okrom żony / ktoͤꝛa 5yvoot 
Zan chce położyć y voftác fies swiatem / 
Atoꝛa po domu teraz mla nieboge / 
Ltd reku noßa: bo iey dzisieyßego 
Dania vmrzec pꝛziydzie / y duße położyć. 
A a / zebych pꝛzy tym nieſczesc iu nie byl / 


r 


Vchowal / Paͤrki zdꝛadliwẽ podfedpy: 
Teraz czego tu 5 gzośnym kukiem ſtrzezeß 3 
Goli Alceſtis obierala kiedy 
| Saftopié mesa / y omrzeć zan Geld 7 
| |M£POLLO. Nie boy fie krzywdy / y gwaltu odemnie. 


AP. Iz; za sie gone dal / po ktoꝛas pꝛzyßedl. 


— — — — E ët — "EZ 
mn — — — * 


44 f Frigmentd - 


— — 


| e, lI ENERO 
AP. Id / vczyn: bo niewiem / ieſli eie nis, | 
| SM,  OtródićFto ma bydz firácon : toc jie melo. ) 
i AP. Nieé ale tym śmierć Dé: Etóryn: pay, 
| SM. Juz znam czego cheeß: y cheć twoie widze, | 
| LP, M ozeß Alceſtis tedy pꝛysds Eftátosct ? 
SM. Nie mode / taͤk wie dz: y ia cześć rad widze. 
1 AP, Pzzedsie nic vocámicf ieno icone duße. 
l 5M. Kiedy mra mlodzi / wietßa chwale bioꝛe. 
Ab. Gdy ſtaͤra vmrze / hoynien ia pogrzebz. 
| SM. Bogaͤtym Ewóli piávoo Phebe fiawif. 
| AP. Fakos rzekl: czy fie nie pomniß / choc ma diy. 
| SM. Bupilby ktoby miał zac; ftérym vmrzec. 
„AP. Wiec miśćy laͤſti tedy nie vezyniß!? 
| SM. Nie moge: wßaͤl wieß moie obycsate, ` 
| AP. Ludziom pꝛzeciwne / y bogóm mierzione. 
| SM. Próżno maß o to ftac/ co bydz nie może. 
| AP. Pſtaͤnieß wierzmi / chocias to ſurowa: 
| Taki tu prstydste mąż vo doͤm Feretowy / 
| Od Ewriſthea po Fonie poflany 
| | Do zimney Thraby / Frënd tuvo gościnie | 
| Bedac / wydzzeć te gwałtem biatagtowe 7 
| Wiec ci powinien pꝛzedsie nic nie bede o 
| A ty vczyniß tóg / y Elac mie bedzieß. 
SM. Ty wiele mówiąc pꝛzedsie nic nie wen mieß: 
| A tá niewiaͤſta poͤydzie iuż pod ziemie. 
| A ide do niey pzeżegnóć ia koſa⸗ 
| Bo to iuż bogóm 3iemnym pos wieco ny/ 
| Romu ia koſa włos vſtrzyge 5 głowy. 
| | CHORVS, Czemu tak cicbo we dwotze / 
| Czemu doͤm vmikl Admetoͤw? 
| | POL o. Ale nigdziey pꝛzyiaciela 
Niemaß coby nam powiedzial / 


— — 


Jana ZO Hast. 47 
Jeſſi tuż vmarley płabać ` zs 
| | “8 colotoés mamy/ czy tefese 

| | Zywa Alceſtis / wedla mnie 

X wedla wßytkich / mezowi 

Ze wßech niewiaſt nawiernieyßa. 


Przy pogrzebie me, 


sta obie ludʒie madꝛzy dawnego wieku / moi laſka⸗ 
wi Panowie / głowy vtroffáli: cheac to świótu wy⸗ 
wieze / ze pꝛzygody / nieſczescie / y ſmetki wßelakie moge 
czlowiekowi nie byds ciedkie/ ani silne: ale temu wßyt⸗ 
kiemu rozum dobꝛze zdolac /y wytrzymac może, Y mie⸗ 
li po ſobie wywody wielkie y wazne / iako fie onym 306 
lo: ale / iako fómó tzecz okaͤzuie / nie barzo potezne. Bo 
nietylko tego wiludzi wmówić nie mogli / ale y miedzy 
fámémi rzadki / ktoͤꝛyby to był na fobie pꝛzelomil / żeby 
był w tey mierze wedlug nauki ſwey fie zachowal. Cát 
podobno wßytko latwiey flowy wyꝛzec / nizli czeczę fée 
ma wypełnić X niemaß ſie zapꝛawde czemu dziwowac⸗ 
ze madꝛe / y ßerokie wywody ſmetku / y zalosci ludzkief 
pohamowaͤe nie moga: bo trudno ieſt 3 pꝛzyrodzeniem 
walczye: d ſerce czlowiecze nie ieſt kamienne / ani Sa: 
zn: iakieg żadna troſka / y żaden zal nie rußy: ale z tey de 
krwie / co fam czlowiel / y tego ciala ſtwoꝛzone: ktoꝛe ia 
ko radosc / y pocieche ſwoie czuie / tak 3 nieſczescia / y 3 
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czamy. A my wiec teraz za tym niefoꝛtunnym terazniey 
Bym pꝛzypadkiem naß ym czuiemy/ co to teft żałość. A⸗ 
bowiem ficdctlifiny w bomu ſwoim tego / tótićgo oi 
gie ( pꝛawda fie snác mus i) niemamy. A (Erácilifmy nie 
tak bꝛata / iako wlaſniey oyca. Bo po sefsctu rodʒico w 
naßych / maigc on nietylko laty/ále y rozumem pꝛzed in⸗ 


| [fo bꝛacia / wßytki trudnosct naße ſpolne / Frang wiec po 
o|smótlym oycu na dz iect poſpolicie pꝛzypadaig / wzial 


był na fwoie piecza: y taf fie znimi ſpꝛawowal / zeſmy za 
pilnoscia tego żadnego vſczerbku w ſpꝛaͤwiedliwosci 


ſſwey nie wzieli. A/ za coſmy mu y dzis wielce powinni⸗ 


nietylko nam chudobe naße vo caͤle zaͤchowal / ale y pꝛzy⸗ 
iażń ſasiedzka: boſmy do tey doby / 3 cze P. Bogu bądź 
chwałó/óni pꝛzysiegi zadney/ ani zafźćia zadneg 3 nikim 


nie mieli, Co wßyt ko Bogu napꝛzod / a porym tego ob⸗ 


myslawaniu/y pꝛzeſtꝛodze payypifác mus imy. A nietyle 
toć w mlodßych leciech / y w niebyt nosei dꝛugich nam 
był radzien / y pomocen: ale pꝛzez wßytek wiek ſwoy / ia⸗ 
ko bꝛat pꝛawdziwy / trudności naßych wßelakich pꝛze⸗ 
ſtrzegal/y bꝛonil. A ta wiec tego godność / ktoꝛa go był 
Bóg opatrzyć raczyl / nie byla tak okreſona abo waste 
żeby fic tylko w Domp tego fómym zawierac miala: ale 
Sila obcych ludzi / sila wdów ys irot vbogich rady iegol 
pżywdłó: ktoꝛey on nie funtem iście / ze tak mam rzec⸗ 
ani lokciem pꝛʒedawal / ale y darmo / yhoynie wßytkim 
potrzebnym viycsal/y rof wiernie / ze na radzie iego za⸗ 
| den fie 
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Lana Kochanow/kiégo. 4%) | 
den fienigoy nie omylil. Slußnie tedy pie ómierc tego 
Osis na fobie ten vbior noślmy/y ná ſercu zal wielki ma 
my /z Etóségofmy y obꝛone doma/ y miedzy ludz mi dobꝛa 
ſtawe mieli. Ale nam podobno teraz wiecey trzeba na 
tatą rzecz fie zdobywac / ktoͤꝛaby zaͤlosc naße rychley lez 
czyć tefliby to mozna rzecz byla / niżli iatrzyc y ßerzye 
mogla. Jakoʒ niepomalu fie ztad cießymy / 3e przy tey 
oſtatniey pofluose bꝛata naß / W. N. tak wiele / y tak 
zacnych ofób widzimy. Bo nie leda to znak ieſt Leift W. 
M. pꝛʒeciwko niemu. Ried y byscie W. M. komu zywe 
mu te vczeiwosc czynili / mogloby De iakokolwiek zdac⸗ 
$e to w nad ʒieie pꝛzypodobania lakiego / abo wiec y od⸗ 
dania czynicie: Ale czyniac to vmarlemu kwoͤli / ktoͤꝛy 
tego oddac iuz nie moze / zadney wątpliwość! w tym 
nie mamy/ ze to W. N. z vpꝛzeymey/ y pꝛaͤwey checi prse 
ifo niemu cʒzynicie: daiac to nietylko nam bꝛaͤciey / y 
powinowatym ieg znać ale wßyt kim ludz iom wobec 
Se vczeiwe zachowanie bꝛaͤta naßego nie vmárlo 5 nim 
poſpoku / ale zywie w ſercach W. N. cnotlimych ludzi. 

A toc ieſt on owoc wiary/cuoty/y godności reto : 5 kto 
ret my powinowóciciefżyć fie mepomálu mamy / ć poz 
tomſtwo iego y pꝛzyklad bzóć moze / aby oycowſkim 
ſtrychem De ſpꝛaͤwuiac / do tego zachowania / y do teyze 
dobꝛey ſtawy pꝛzysds kiedy mogli. Za tak wielka tedy 
Life ktoꝛa W. N. temu zmaꝛlemu cíátu otózóć raczyli⸗ 
W. M. paͤnom ſwym wielce dziekuiemy: pꝛoßac Dong 

Boge / 
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Boga / aby on fam za nas / Etószy tego tak dalece odſlu⸗ 
żyć nie mozem / W. M. to hoynie placic/y nagradzaͤc ra 
czył. Tego zapꝛawde y ſobie / y tym vbogim sirotoͤm⸗ 
tál$e y tey vczeiwey a ſtꝛoſkaney małżonce iego żjczymy/ 
y prosimy / aby oni tey laſki W. N. ktoꝛey oyciec ich po 
W. M. metyito za zy wota/ ale y po śmierci doznawal / 
mogli byos ré vczeſtniki. A oni za powodem nas też 
ſtarßych ſtarac fie poſpoluz nami beoe / iakobyſmy lóż 

|fte W. £17. fobie zaſtugowali: Danie Bose day tylko / 
aby w potrzebach pocießnieyßych / nüli ta (eff. 

E Epitaphium Ká[brá Kochdnow/kićgo äis 

E. Sendomićr/[kićgo. 

| Ban pić ocbánovoffíégo tu ſchowano Fości / 

Czlowieka roty wielkiey / y wielkiey godnosci. 
Placscte vbogie wdowy / y (imetné siroty: 
La Wmód ten / co nó pieczy wafić miał klopoty. 


Nagrobek Tgaynfkiemu. 
GIZA ſkaͤrga / a pꝛoͤzna / ná śmierć fie3álovodc/ 
Bowiem ond nikomu nie zwykla folgowde : 
Bierze är y mlode / kto ſie iey naͤwinie: 
Ten pierweß / á ów pozniey: pꝛzedsie wikt nie minie. 
A by Eto Neſtoroweg doczekał ſtaͤrosci / 
Co to ieſt pꝛʒeciw onen niezmierney wieczności ? 
Bo ydy oſtaͤtek pziydźie / cokolwiek mineło / 
| Jednym ſlowem / niẽmaͤß nic / wßytko vplynelo / 
Es 15 Lie laͤty / dle enotg zywot mierzyć mamy: 
| Z tey ortćzacnć meze y dzis ieſcʒe znamy / 
Ktoꝛych Eościiuż darono vo prochu niesnác: dle 
&laxoá kwitnie / y kwitnac zaͤwzdy bedzie w cale: 


tm 
d 


UE A a 


— — 


. 


9 tá 


| ^ — — — — 


149 


Smierci fie nie bac, cnoty nakladomdć, 


SET mée: ſtußnie fie sty ezlowiek smierci boi / 
Ale fie iey dobꝛemu leFóć nie pꝛzyſtoi: 
Bo sty mniema / ze wßytek iuz na wieki ginie / 
A dobry pꝛa wie w ten czas do poꝛtu pꝛzyplynie. 
Rey méé śmierci niepłócz : mnie fie dobꝛze dzieie / 
Laken bolaͤzni pꝛoͤzen / iaͤko y naͤdzieie. 
Łóftó panfta naͤdemna: ty mie nie wydaway / 
A noty naßladowac ſynu nie pꝛzeſtawaß. 
Codie niebo zapłata / y wieczne weſele / 
W roſtoßach swiata tego żle pokladac wiele, 
Wpß tko to (do trawa csdfis ſwego minie / 
Ale ſlawa poczeiwa y po smierei ſtynie. 
| 4 O te fie ſynu / ſtaraß voßelaͤkim fpofobem / 
, A woitecsmidy mi vczyniß / niżby na mym grobem 
plakal wednie y wnocy: to wie dz / Eto do nieba 
Doſtal fic tas / tego iuz plakac nie pottsebá, 
Fragment nagrobku. 
Datz to ciebie cießye mam / ſmetny Radziwile⸗ 
W tym 3álofnym pꝛzypadku tey nieſezeſney chwile? 
Gdzie rzeczy / aͤbo y fłów tak wladnych doſtaͤne⸗ 
Ktoꝛemibych miał leczyć twoie eiezka róne: 
Trudna to námis : lubo twoͤy zal niehamowny / 
Lubo tez chee vważyć ten ſwoͤy dowcip roxony t 
A by t& byl nawielßy / tako czlowiek twemu 
płócu ma Eres zamier zac tal ſbꝛa wiedliwẽmu? 
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“Jako lzy ma bámovoác ; Eróié zal ſerdeczny 
Wyeiſka / nie inaczey ieno iaͤlo wieczny / 
Mode z ſtaͤly 50169 pedst / a ta niewſtracona 
Srzodkiem nicoſußoney Dalí ſwo plaw Eora. 
Csy eie podobno ſczescie pomału dotknelo / 
A nie pół prówie ſerca z piersi twych wyieło ? 
Stradales (Ach zalos ei) ze wßech milßey zony / 
Btówą iáto natura / tak y cnota / 3 ficony 
Raͤzda ſwoien / tab były bogacie naͤdaly / 
Se w téy miecze ii wiecdy prsydac nic nie miaͤly. 
Naͤzbyt ſczesliwy / nazbyt sdates fie byd$ Bogęw 
Kadziwile / byś byl w tym towaͤrzyſtwie / pꝛogu 
Swych lat oſtatnich doßedl: w pół kreſu nie byla / 
Kiedy cte twoia biedna Hanna opus ella. 
O pꝛa wo krzywody pelne / o nieznośna sion 1 
Molch bogoͤw / y pod ziemiz mießkaizcych cieni. 
Nagrobek | 


C dra Bóg pꝛze yͤrzal / to tuż by65 musi / P 
nid A oto cʒlowiek pꝛozno fiefusi^ / * 
Aby nawietße ie go ftácónié/ / | 
Moglo sdtesyinde to oieczneż0dnić, — 
Wfiytto ná świecie idzie ſroym pedem / 
Nie omylnoscia / dbo 34 bledem. 
Ad co 3 ptzſezyny wieczney zſtepuie / 
Tego yſam Bag nie rad haͤmuie. 
DY. Nagrobek. 
Hewinna dußo / owas ty tuż we niebie / 
A iam tu zoſtal nieſczeſny bes ciebie / 
Na fwóy cieżki płócz / cioz kp zalose ſwoir : 
NAiecheial tego 0g / bych byt głowe twoie i 
| wë", kę” Ja pierwey 
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Jad Rochdnow 1 % 

Ja picewes sdlégt: bo ciebie [fcádivofiy 7 
Sevdcilem roßytko / a nad mie troſbliwßy 

Juz bydz nie moe: ſroga śmierci / to ty / 
Vmieß vgoosic/ goste navoyefié enoty 


Nagrobek. j 


Reo mie w mym cieżlim fraſunku raͤtuie: 

Moia tal lacʒ na dußa fie nie cznie / 

Aby pocieche tate pꝛzyiae miala / 
Wyiawßy kiedy pꝛoͤzna bedzie ciálá / 

Cam de ogleddć mam Sobre nad iele / 
Sslachetny duchu dla ktoͤꝛego mdleie. 

A cierpiac w ſercu tak nieznośne raͤne / 

Az w ten czas płókóć gdy yzye / pꝛzeſtans⸗ 


Piesin salobna. |—— 

No ticdy mial fufinicyfia pexezpne plakanise 
Rózem mir ſczes eie mego wßytkiego Eocbánia 
Sbawilo / duße tylko pizy mnie zoſtawiwßy / 
Izbych vpad ſwwoy czuige tym był nieſczesliwßy. 

Snadʒ by lepiés / by teno nieczuẽ zalu ſwego / 

Twaͤrda ſtals gozie Edge sesod moꝛza hucznego⸗ 
O ktoꝛaby fie wiecznie moꝛzkie rosbiidly — 
Flaͤgt / y nieokrotne wiótry vderzaly. 

Roͤwney podobno rozum radzie może ßkodzie / 
Ale taka ieſt moić / nie zdola pꝛzjgod zie. 1 
Dziackiß mieciefyć maig v Sy zona cnotliva: 

dz lateczki Bog pobꝛat / y maͤtka nie zy wa. 

Wieczny Bose / flupnie mie karzeß za me stoset / 

Jednaͤk nie tylko patrzay na mote Fre bo géie 
Lecʒ y milos ierdz ie froć chciej miec na bacseniu/ 
Lala ſtwoi mie twierdzac w moin vtrapieniu. 
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Epitaphium. 


Wx zeng náfé fiarónić / Na wieczńć Bozkie zdaͤnie: 
Co Bóg rzekl / to tak bedzie / Czlowiek tego nie zbedzie. 
A cofolwick czynimy / N cokolwiek cierpimy / 
Wß tko pochodziz nieb / YO tym nam wątpić nie trzebaͤ. 
Pierwßy dzien dat kazdemu / N oftótni / a k ſwemu 
Aońcowi wßyſcy idziem / Skad iui nazad nie pꝛzydziem. 


Na [né księgi , do Lajkićgo. 


| Pan; ſylam / gdsic kogo naboznego (lyfe : 
|| à) A fraßki zas dla dobꝛych tovoarsypóvo pipe 
Soboͤtka pónióm fluży : gracze odpꝛawuie 
Sʒachami / á wefolć piesniami daͤruie. 
Tobie / Laſti / co wlaſnie zaͤwolaͤnie twoie / 
Bać Hetman daͤie y ſurowe bole. 


Cum gratia & Priuilegio S. R. M. 
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